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Taking Your Loco in Operation 

for 12-14V DC. 

1. Unwrap the model. 
Open the blister carefully as shown in fig.l. 

2. Running-in Time. 
We recommend that you Iet your model run 
at alternating valtage without Ioad 30 minutes 
torward and 30 minutes backward. Your VT 
will appreciate it with smooth running and high 
traction force. Always keep your track and 
wheels clean. Use a cleaning rubber available 
from your local hobby shop. 

3. Mounting the Accessories. 
You have only to mount the enclosed step 
support. 
Use normal modelling glue very carefully. 
The models shows a coupler pocket accordtng 
to NEM 362. Various exchange couplers can 
be obta ined from your local dealer. 

There ars special switches under the chassis 
to put the lights of the car on and off. F or this 
kind of function see fig. 2. 

Servicing Your Model 

After a certain time dirt can be found on the 
wheelflanges which comes from the track. 
Use a Q-tip and some alcohol/water mixture 
to remove the dirt carefully. 
Don't turn the wheels by hand. 

Small Repairs You Can Do Yourselve 

1. Lightbulb change . 
First remove the roof according fig. 3. Then 
loose the three small screws on the PCB (fig.4). 

2. Change of motor. 
Do the steps as shown or. fig. 3,4 and 5. 
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Tips for Digital-Operation 

The model is equipped wtth a digttalmterface 
according to NEM and NMRA standards. You 
can use the digital receivers for example from 
Lenz-Digital-Plus. Your local dealer or the 
manufacturer of the digital system will be 
pleased to inform you about the exact types. 

When converting the model to dtgttal opcratton 
please follow exactly the mstructtons corntng 
with your digital receiver. Piease make the 
conversion in the followrng sequence: 
1. Remave the roof and body shell according 
ftg.4/5. 

2. lnsulate all blank metallic surfaces 111 the 
area where the receiver wtll be placed wtth 
msulation tape. 

3. The fact, that your model conststs of ratlcar 
and driving trailer and features an automale 
Iightchange from white to red, ts the reason 
that the conversion to dtgitaloperatton nccds 
a little more effort, as a normalloco. To mamlatn 
the function of the changing light of the dnvu1g 
trailer, it need a separate decodermodule wtth 
the same address as the powered urut. 

4. Remave the ex-works mounted plug and 
install the decodermodul, retain the loco plug! 

5. Pay attention to the exact carrytng of UlC 
wires. 

6. Fix the decodermodule wtth tape tn tls placc. 

ln case your model is running faulty after 
conversion to digital operation. Check tf all 
assembly steps have been done correctly. lf 
the installation has been done correctly, and 
the module still doesn't work, remove thc 
receiver module agam and replace tt with thc 
onginal connector plug. lf the loco runs in 
conventional DC operation perfectly again, thc 
receiver is faulty. ln case the problern is wtlh 
the Liliput loco, make sure you send thc loco 
to us without the receiver module. Bachmann 
lndustries Europe Ltd. cannot take over any 
responsibility f or foreign produc ts. 

Liliput wishes a pleasant journey and a Iot of 
tun with your new VT! 
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Das m1t den belgelegten Zurlistteilen aufgerustete 
Modell paßt nur bed1ngt wieder 10 d1e 
Origmalverpackung. Wir empfehlen, den Blister an 
den entsprechenden Stellen m1t einem scharfen 
Messer auszuschneiden. 

Ferner empfehlen w1r d1e Origmalverpackung 
<tulzubcwahren, s1e ist der beste Schutz fllr Ihr Modell, 
wenn d1eses mcht gerade auf Ihrer Anlage unterwegs 
1st. Be1m Betneb der Lok auf Teppichböden kann die 
feme Mechanik durch Fasern zerstört werden. 

Verschiedene D1g1tai-Systeme b1eten die Möglichkeit 
uber eme bestimmte Adresse konventionelle 
Gleichstromloks zu betreiben, oft "Adresse 80" 
genannt. Davon raten wir Ihnen dnngend ab1 Durch 
unvermeidbare Wechselstromkomponenten im 
Spannungsverlauf konnen s1ch d1e Motoren 
unverhaltnismaß1g hoch uberh1tzen oder elektronische 
Baute1le zerstört werden. D1e Motoren sind nicht für 
d1ese unnaturliehe Belastung gebaut. Bachmann wird 
deshalb Motorschaden, d1e auf e1nen solchen Betneb 
1urllc kzufuhren s1nd, nicht als Reklamat1onsgrund 
anerkennen. 

Bachmann lndustries Europe Ltd. 
Moat Way - Barweil · Leicestershire 
LE 98 EY . England 

Q CE Made in China 

Andcrungen '" Konstruktion und Ausfuhrung vorbehalten. 
B1tte bewJhren S1e d1ese Beschreibung zum spilteren 
Gt>IJrauch auf 
SuiJ)Pcl to c/l.Jnges 1r1 deS18rl, vers1on and techmcal data. 
1'1<'<1SC retJ/11 thesc data and 1nstruclions for further reference. 

D1ese Produkt wurde nach Vorsehnlien der europil1schen 
Spielzeugnchthn1e (CE) hergestellt. Sollten S1e Probleme m1t 
Funkentstörung feststellen. empfehlen w1r Ihnen den Einsatz 
e~nes Anschlußgleises m1t e1nem Kondensator von 1 OOnF. 

Thrs prodcJCt Iias brcm manufactured accordmg to the 
furopr.an Toy S.llcty D~rcctJve ICU. Sllould you 
face problems with r.1d1o mterterence we 
rccommcnd to use a termmal track wrth 
l capacitor ol J OOnf 

Garantie 
Oieses M· ,. ' rl '' Kauldat"m eon . ••··r GJr;oo1t1e 
,ru1 Reparaturen und Teile. 

Nur gultrc. wenn d1eses Zerlifrkat bcun Kauf \oQm 
ltJndlcr nhgt•stempell und das Kaufdatum e1ngetragen 
·~l 

lhrs modellra~ a warranty lor reparrs and spareparts for one year 
lrom llie dalt• ol PUH ho~·;rng. 

V.Jiid orrly. rlllrrs rerlrlrcale 1s stamped from the dealer and the 
d,1y Ol p111(/1.1SIIIC IS lr/led 111. 
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lf the model ts eqUJpped w1th the enc/osed 
accessories, 1t may not fit in the ongmal box agam. 
We recommend that you cut the blister w1th a sharp 
kmfe if reqUJred. 

We further recommend that you keep the ongmal 
box. 1t ts the best place to store your model, when 
1t ts not m use. 

Piease beware that carpet fibres can destroy the 
fine mechamsm of the locomotlve. 

Various digital systems give you the posstbl/lty to 
operate conventional equipped locomotlves vta a 
certain address, often ca//ed 'address 80'. We 
highly recommend not to do this!! Unavoidable 
system-re/ated AC components m the current flow 
may cause the motor SJgnJfJcantly. Our motors are 
not designed to stand thts overstress, Bachmann 
can not accept any liab11ity for motor damages 
resulting from th1s kind of operatlon! 

Achtung' 
Ber oosachgema6em Gebrauch besteht Verletzungsgefahr durch 
funktroosbedrngte scharfe Kanten und Sp1tzen' 
Attentron! 
At an IOCorrect use there exrsts danger of '-rrtrng because of cuttrng 
edges and bps1 

Attentron' 
II y a danger de blessure a un emploo oncorrect il cause des ·"~wlles 
et ari!tes voves1 

Voorzocht1g' 
BrJ ondoelmat1g gebrwk bestaal verwond1gsgevaar door scherpe 
z•1kanten en urtsteeksels' 
Attenz1one! 
Un 1nappropnato uso comporta p~riC olo d1 fe,.nentl attravprso punt~ 
e sp1golr taglrent11 

Atencoon! 
Un empleo 1ncorrecto puede causar hendas deb•do ,, las punto~·; y 
anslas agudas! 
Atenyao! 
Por utilizacao mcorrecta ex1ste o pengo de estragos, em vlftude de 
cortes nas abas e nas pontas1 

Bemaerk' 
Ved ukorrekt brug kan de funkt•on:,betrngede ~karpe kanter og 

.podser forvolde skade! 
llr<><;t>X'l,' 
II Ctt~.:UtctJ.AqAn ~llflO'l r~A..nn 11..1\'ÖU\'O\.t~}J..,-I'H.•t 
(lU:\.I}JOtto}J<•)V, r~ UIJW~ ...-mnrpt•)V u...-~t•)V ...-cu 
npvr~U;{t1Jl)v 

Warranty 

Handlerstempe l• Dealer stamp 
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Das mtt den betgelegten Zurustteilen aufgerüstete 
Modell paßt nur bedtngt wteder in dte 
Ongrnalverpackung. Wir empfehlen, den Blister an 
den entsprechenden Stellen mtt einem scharfen 
Messer auszuschneiden. 

Ferner empfehlen wir die Origrnalverpackung 
aufzubewahren, ste ist der beste Schutz für Ihr Modell, 
wenn dieses nicht gerade auf Ihrer Anlage unterwegs 
ist. Betm Betneb der Lok auf Tepprchböden kann die 
fetne Mechanik durch Fasern zerstört werden. 

Verschiedene Digita~Systeme bteten dre Möglichkett 
uber etne bestimmte Adresse konventionelle 
Gletchstromloks zu betreiben, oft "Adresse 80" 
genannt. Davon raten wir Ihnen dringend ab! Durch 
unvermetdbare Wechselstromkomponenten tm 
Spannungsverlauf können srch dte Motoren 
unverhältnismäßig hoch überhitzen oder elektronische 
Bauterle zerstört werden. Dte Motoren sind nicht für 
dtese unnatürliche Belastung gebaut. Bachmann wird 
deshalb Motorschäden, die auf einen solchen Betrieb 
zurückzuführen sind, ntcht als Reklamationsgrund 
anerkennen. 

Bachmann lndustries Europe Ltd. 
Moat Way · Barweil · Leicestershire 
LE 98 EY · England 

Made in China Q CE 
Anderungen 10 KonstruktiOn und Ausfuhrung vorbehalten. 
B11te bewahren Ste dtese Beschretbung zum spateren 
Gebrauch auf. 
Sub}ect to changes m des1gn, vers1on and techmcal data. 
Piease retarn these data and 1nstruct1011s for further reference. 

D1ese Produkt wurde nach Vorsehnlien der europä1schen 
Sp1elzeugnchtllme (CE) hergestellt. Sollten Ste Probleme m1t 
Funkentstörung feststellen, empfehlen wtr Ihnen den Emsatz 
emes Anschlußgleises m1t e1nem Kondensator von I OOnf. 
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lf the model 1s equipped w1th the enclosl'd 
accessones, it may not fit m the ongmal box ag.un 
We recommend that you cut the bl1ster w1tll u $/wp 
knde 1f reqwred. 

We further recommend that you keep tlw ong11taf 
box. lt ts the best place to store your moclel, wftt•n 
1t is not m use. 

Piease beware that carpet f1bres can clestroy tfl!' 
fme mechanism of the focomot1ve. 

Various drgital systems g1ve you the possrbilrty to 
operate conventional eqwpped locomotlves vtJ a 
certam address, often called "address 80". Wr. 
highly recommend not to do thts!! Unavotdable 
system-refated AC components m the current flow 
may cause the motor s1gntficantfy. Our motors dlll 
not des1gned to stand th1s overstress, BachmJnn 
can not accept any liability for motor damages 
resulting from this kind of operat1on! 

Achtung' 
Ber unsachgema6em Gebrauch besteht Verletzuncscefalw durch 
funktronsbedrngte scharfe Kanten und Spriten' 
Attentron' 
At an rncorrect use there exrsts dang er of hurtrng hecausP. ot cuttrnc 
edges and trps' 
At1entron1 

II y a danger de blessure a un empiOI llltom•ct ,] CdU'·~ dt'S ·"K"'""S 
et ar~tes v1ves! 
Voomchbg1 

BrJ ondoelmatrg gebrurk bestaal verwondrgsgrv.w door sc hrrpe 
liJkanten en urtsteeksels1 

Attenzrone! 
Un 1'1JP1lroprrato uso comporta pencoto dl fr•r111entr attr.werso purrlt• 
e sprgoli taghcntr! 
Atencron' 
Un empteo 1ncorrecto puede caus~r herrdJ~ <k'brdo a las pur>tas y 
ansta·; <Jgudas! 
Atencao! 
Por ublrzacao 1ncorrecta existe o pengo de estragos, em virtude de 
cortes nas abas e nas pontas1 

Bemaerk! 
Tlus product has been manufactured accordmg to the Ved ukorrekt brug kan de funktronsbetrngede !.ka1pe kJntcr og 
European Toy Safety Dtrectrve (CE!. Should you sprd,,er forvolde skade' 
face problems wrth radro mterference we ~ ttpo<,ux 11 • 
recommend to use a termmal track wrth ......____;. ß ~ 11 uwwU ql.rJ ~"''"'''"('Al ur ""(;,,, . .,,, ,,.1-.t 
a capacttor of lOOnF. ~-W~ JlUUJ.l.<rnoJ.I<•Jv,r., ut llu~ .. oxu,,(!"' ""'JH•Jv ... ., , 

Jllf)(lf~O;(<•-"tv 

Garantie 
Dre:;e~ Modell hat ab Kaufdatum ern Jdhr Garantre 
auf Rpparaturen und Terle. 

Nur gultrg, wenn dreses Zertrfrkat berm Kauf vom 
Handler abgestempelt und das Kaufdatum e~nge tragen 
ISt 

T111s model has a warranty for reparrs and spareparfs for one year 
from the date of purchas111g. 

Valid only, 1f thrs cerhfiCafe is stamped from the dealer and the 
day of purchaSlllg 1s fdfed 111 

Warranty 

Handler stempel • Dealer stamp 
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Betriebsanleitung für Artikel: L 1125 .. jl3325-­

VT 25 · VT 137 · VS 145 
tnstruction sheet for: L 1125--jl3325--

II ........... • ............ I 
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Schon früh bemühten sich die Setreiber deutscher Eisenbahnen die Personenbeförderung 
so kostengünstig wie möglich zu gestalten. Der Betrieb von Dampfeisenbahnen war 
sehr unterhalts- und personalintensiv, so daß die Erfindung des Verbrennungsmotors 
und damit dessen Nutzung als gunstige Alternative angesehen wurde. 

Es bedurfte aber vieler Entwicklungen und Versuche 1m eisenbahntechnischen 
Bereich um diese neue Antriebsart effektiv einzusetzen. Zahlreiche Muster und kleine 
Serien von selbstfahrenden Personenwagen mit Verbrennungsmotor wurden gebaut. 
Anfang der dreißiger Jahre, des 20.Jhr., war die Typenzahl schier unübersehbar. 

Eine größere Stückzahl gleicher Fahrzeuge erreichte der VT 137 mit den Nummern 
94 bis 110, 164 bis 223,271 und 272 gebaut bei Westwaggon, Düsseldorfer 
Waggonfabrik, Waggonfabrik Wismar, Talbot und MAN in den Jahren 1935 b1s 1937, 
das Vorbild für unser Liliput/Bachmann Modell. 

Unser Modell hatte im Vorbild Dieselmotoren verschiedener Hersteller von ca. 400 
PS und eine elektrische Kraftübertragung. Der Triebwagen hatte eine 
Höchstgeschwindigkeit von 110 km/ h und konnte pro Wagen ca. 50 Reisende 
befördern. 

Nach dem Krieg, in dem er reichlich auch zu militärischen Zwecken benutzt wurde, 
verblieben von unserem Vorbild bei der DR und bei der Deutschen Bundesbahn, die 
sie zu VT 25 umbaute, noch 27 Stück. Im benachbarten Ausland waren in der Nach­
kriegszeit noch neun Stück im Einsatz. 

The German railway authorities have always endeavoured to praduce a service as pnce 
economocal as possib/e, for this reason a Iot of time and technical expertise was invested in 
developing a diese/ motor as a eheaper alternative to the maintenance and personnel intensive 
steam loco ·s in use at this time. 

A Iot of trial and errar was involved before the ratlway techmcians managed to effecttve/y 
instaU the new motors in new desfgned railcars. 

At the beginning of the 1930 · s many different senes of these wagons were mstalled and 
tested. 
Wehave based our model an the /arge amount of the VT137 with the numbers 94 to 110, 164 
to 223 ,271 and 272 built by Westwaggon, Düsseldorfer Waggonfabrik, Waggonfabrik Wismar, 
Talbot und MAN. lt had a Diesel-motor with araund 400 hp and a electric power transmitter. The 
railcar had a top speed of araund 110 km/ h and seats for about 50 passengers. 

During the war these engines were used by the German Mtlitary. 
ln Germany 27 survived the war. The DR m the east used them and the OB in the west, who 
changed them to VT 25. Outstde Germany 9 railcars of thts type were used for a short ttme. 
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Inbetriebnahme Ihrer Lokomotive 

für 12-14 V Gleichstrom. 

1. Auspacken des Modells 
Öffnen Sie die Blister vorsichtig, wie in Abb. 
1 gezeigt. 

2 . Einfahrzeit 
Wir empfehlen Ihnen, Ihr angetriebenes Modell 
30 Minuten vorwärts und 30 Minuten rückwärts 
mit wechselnder Fahrspannung ohne Belastung 
einlaufen zu lassen. Ihr VT wird es Ihnen mit 
optimalem Lauf und hoher Zugkraft danken. 
Um einwandfreie Fahreigenschaften zu 
gewährleisten, halten Sie bitte Gleise und Räder 
stets sauber, verwenden Sie zum Reinigen der 
Schienen Reinigungsgummi, die im Fachhandel 
erhältlich sind. 

3. Aufrüsten. 
Montieren Sie die beiliegenden Haltegriffstangen 
neben den Türen.Gebrauchen Sie sehr sparsam 
handelsüblichen Modellbaukleber. 

Die Modell e haben Kupplungs ­
aufnahmeschächte nach NEM 362. Passende 
Tauschkupplungen für andere Systeme hält Ihr 
Fachhändler für Sie bereit. 

Als Besonderheit hat unser Modell am 
Wagenboden Schalter zum Ein- und Ausschalten 
der lnnenbeleuchtung, des Fahr- und des 
Zugschlusslichtes. 
Dies ist dann wichtig, wenn Sie Ihre Triebwagen 
solo, als zwei- oder dreiteilige Komposition 
fahren. Sie können damit die Lichter zwischen 
den Wagen vorbildgerecht ausschalten. 

Die Funktionen entnehmen Sie bitte der Abb.2. 

2 

~~~ ~....-._ 

LILIPUT 

Wartung und Pflege Ihrer Lok 

Nach einiger Zeit setzt sich auf den Rädern 
Schmutz ab, der von den Schienen 
aufgenommen wird. 
Verwenden Sie Wattestäbchen und etwas 
Spiritus-Wasser Gemisch und entfernen Sie 
den Schmutz vorsichtig. Drehen Sie auch hier 
die Räder auf keinen Fall von Hand durch. 

Leichte Do-it-yourself-Reparaturen 

1. Lämpchenwechsel 
Bitte nehmen Sie zuerst das Dach ab wie in 
Abb.3 gezeigt und lösen Sie die drei kleinen 
Schrauben (Abb.4)mit denen die Hauptplatine 
auf dem Gehäuse befestigt ist. Nun können 
Sie das defekte Birnchen auslöten. 

2. Motorwechsel 
Wir empfehlen einen Motorwechsel nur dem 
technisch geübten Modellbahner. 
Für den Motorwechsel entfernen Sie die 
Hauptplatine wie unter 1. beschrieben und 
lösen alle Steckerverbindungen. Dann trennen 
Sie vorsichtig den Wagenkasten vom Chassis. 
Dazu lösen Sie die innenliegenden Haltehaken 
des Chassis, die an 6 Stellen den Wagenkasten 
halten. Nun können Sie nach lösen der 
Motorhalter den Motor austauschen . Der 
Zusammenbau erfolgt in umgekehrter 
Reihenfolge. 

Hinweise zum Digitalbetrieb 

Das Modell ist mit einer Digitalschnittstelle 
nach NEM und NMRA Normen ausgestattet. 
Sie können dabei z. B. die Digitaldecoder von 
Lenz-Digital-Plus einsetzen. Uber die genauen 
Typen informiert Sie Ihr Fachhändler oder der 
Hersteller der Digitalsystems gerne. 
Bitte halten Sie sich bei der Umrüstung des 
Modells auf Digitalbetrieb genau an die dem 
Empfängermodul beigefügten Hinweise. 
Nehmen Sie den Einbau unbedingt in folgender 
Reihenfolge vor: 

L Nehmen Sie das Gehäuse ab (Abb.4/5). 

2. Isolieren Sie im Einbaubereich blanke 
Metalloberflächen mit lsol ierklebeband. 
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3. Die Tatsache, daß Ihr Modell aus Trieb- und 
Steuerwagen besteht, und einen automatischen 
Lichtwechsel von weiß auf rot besitzt, bringt 
es mit sich, daß die Umrüstung auf Digitalbetrieb 
mit etwas mehr Aufwand verbunden ist, als das 
bei einer normalen Lokomotive der Fall ist. Um 
die Funktion des Lichtwechsels im Steuerwagen 
zu erhalten, benötigt dieser ein eigenes 
Empfängermodul mit der gle1chen Adresse wie 
der Triebwagen. 

4. Entfernen Sie den werkseitig eingebauten 
Brückenstecker und setzen das 
Empfängermodul ein, bewahren Sie den 
Brückenstecker auf. 

5. Achten Sie auf eine korrekte Führung der 
Drähte des Moduls. 

6 . Befestigen Sie das Empfängermodul an 
einem geeignetem Ort im Modell mit Klebeband. 

Falls Ihr Modell nach Umrüstung auf 
Digitalbetrieb nicht richtig fahren sol lte, kann 
das am Einbau des Empfängermoduls liegen. 
Uberprüfen Sie bitte daher, ob alle 
Montageschritte richt ig ausgeführt wurden. 
Sollten trotzdem Fehlfunktionen auftreten, 
entfernen Sie das Empfängermodul wieder und 
ersetzen es durch den Brückenstecker. Fährt 
die Lok im konventionellen Betrieb jetzt wieder 
einwandfrei, ist der Fehler im Digitalmodul zu 
suchen. Ist dagegen der Fehler beim Liliput­
Modell zu suchen und Sie das Modell einschicken 
wollen achten Sie bitte darauf, daß das Modell 
ohne Digitalbaustein eingesandt wird, denn 
Bachmann lndustries Europe Ltd. übernimmt 
keine Haftung für Fremdfabrikate. 

LILIPUT wünscht gute Fahrt 
und viel Freude mit Ihrem VT. 
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~ 1- 2 ON= Fahrlicht an (wc 

~~ 3 ON = lnnenbeleuchtur 

~ 4 - 5 ON = Zugschlußlicht < 

D 



fJJ.\G}JJ~JJ\J'Jj\j JJ'J!J U :.HnJE:; 
EUHUPE ~fD 

3. Oie Tatsache, daß Ihr Modell aus Trieb- und 
Steuerwagen besteht, und einen automatischen 
Lichtwechsel von weiß auf rot besitzt, bringt 
es mit sich, daß die Umrüstung auf Digitalbetrieb 
mit etwas mehr Aufwand verbunden 1st, als das 
bei einer normalen Lokomotive der Fall ist. Um 
die Funktion des Lichtwechsels im Steuerwagen 
zu erhalten, benötigt dieser ein eigenes 
Empfängermodul mit der gleichen Adresse wie 
der Tnebwagen. 

4. Entfernen Sie den werkseit1g e1ngebauten 
Brückenstecker und setzen das 
Empfängermodul ein, bewahren Sie den 
Brückenstecker auf. 

5. Achten Sie auf eine korrekte Führung der 
Drähte des Moduls. 

6. Befestigen Sie das Empfängermodul an 
einem gee1gnetem Ort im Modell mit Klebeband. 

Falls Ihr Modell nach Umrüstung auf 
Digitalbetrieb mcht richtig fahren sollte, kann 
das am Einbau des Empfängermoduls liegen. 
Uberprüfen Sie bitte daher, ob alle 
Montageschritte richtig ausgeführt wurden. 
Sollten trotzdem Fehlfunktionen auftreten, 
entfernen Sie das Empfängermodul wieder und 
ersetzen es durch den Brückenstecker. Fährt 
d1e Lok im konventionellen Betrieb jetzt wieder 
e1nwandfre1, 1st der Fehler 1m Digitalmodul zu 
suchen. Ist dagegen der Fehler beim Liliput· 
Modell zu suchen und Sie das Modell einschicken 
wollen achten Sie bitte darauf, daß das Modell 
ohne Digitalbaustein eingesandt wird, denn 
Bachmann lndustries Europe Ltd. übernimmt 
keine Haftung für Fremdfabrikate. 

LILIPUT wünscht gute Fahrt 
und viel Freude m1t Ihrem VT. 
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ON 
1234!5 

~ 1 - 2 ON = Fahrlicht an (weiß) I Head lamp on {white) 

~ 3 ON = Innenbeleuchtung an 1 Interna/light on 

.. 4 - 5 ON = Zugschlußlicht an (rot) 1 Rear lamp on {red) 
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Ersatzteilliste für Artikel: 
List of Spareparts for: 
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Abb. Ersatzteii-Nr. 
Fig. Sparepart # 

L 51250100.1 

1 
L 51250200.1 

L 51250300.1 

L 51251300.1 

L 51250100.2 

L 53250100.2 

2 L 51250200.2 

L 51250300.2 

L 51251300.2 

L 51250101.1 

L 51250201.1 
3 

L 5125030 1.1 

L 51251301.1 

L 51250101.2 

L 53250101.2 

4 L 51250201.2 

L 51250301.2 

L 51251301.2 

5 L 51250102 

L 51250103.1 
6 

L 51250103.2 

7 L 51250105 

8 L 51250106 

Teilbeschreibung 
Description 

Gehäuse Triebwagen für Ll1250 1 
8ody she/1 A-Umt for L 112501 
Gehäuse Triebwagen für Ll12502 
8ody she/1 A·Unit for L112502 
Gehäuse Triebwagen für Ll12503 
8ody she/1 A-Unit for L112503 
Gehäuse Triebwagen für Ll12513 
8ody she/1 A-Unit for L112513 

Gehäuse Steuerwagen für Ll1250 1 
8ody she/1 8-Umt for L11250 1 
Gehäuse Steuerwagen für L332501 
Body she/18-Umt for L332501 
Gehäuse Steuerwagen für Ll12502 
Body she/1 8-Umt for L112502 
Gehäuse Steuerwagen für Ll12503 
Body she/1 8-Umt for L 112503 
Gehäuse Steuerwagen für Ll12513 
Body she/1 8-Umt for L112513 

Unterteil Triebwa1en für Ll12501 
Chass1s A-Umt for L 12501 
Unterteil Triebwa1en für Ll 12502 
Chass1s A-Umt for L 12502 
Unterteil Triebwagen für Ll12503 
Chass1s A-Umt for L112503 
Unterteil Triebwa1en für Ll12513 
Chassis A-Umt for L 12513 

Unterteil Steuerwaren für L 112501 
Chass1s 8-Umt for L1 2501 
Unterteil Steuerwa~en für L332501 
Chassis 8-Unit for L3 2501 
Unterteil Steuerwaren für Ll12502 
Chass1s 8-Unit for L1 2502 
Unterteil Steuerwaren für Ll12503 
Chass1s 8-Umt for L1 2503 
Unterteil Steuerwaren für Ll12513 
Chass1s 8-Umt for L1 2513 

Motor mit Schwun5masse und Knochen 
Motor w/flywheel an cardan 

Hauptplatine komplett Triebwagen 
Main PCB A-Unit 
Hauptplatine komplett Steuerwagen 
Mam PCB 8-Umt 

Radsatz Triebwagen 
Wheelset A-Unit 

Antriebsdrehgestell 
Driving bog1e 

Bachmann lndustnes Europe ltd. 
Niederlassune Deutschland 

Am Umspannwerk 5 
[).90518 Ah.dort bei Nürnbera 

Deutschland 

"' 8:§- Abb. Ersatzteii-Nr. Teilbeschreibung "0 
~~ Fig. Sparepart # Description 
~~ 

9 L 51250107 Zahnräder 
Gear set 

26 10 L 51250108 
Kurzkupplungsdeichsel mit Feder 
Coupling shaft with spring 

11 L 51250109 Zurüstsatz 
Set of accessory 

Birnchen weiß L 51250112 Light bulb white 12 
L51250113 Birnchen rot 

Light bulb red 

Haftreifen 26 13 L 51250114 TractJon t1res 

14 L 51250116 Puffersatz (4 St.) 
Butter (4 pcs.J 

15 L 51250117 Inneneinrichtung Triebwagen 
lnterior A-Umt 

16 L 51250118 lnneneinnchtung Steuerwagen 
lnterior 8-Umt 

17 L 51250119 Lichtlenker 
23 L1ght conductor 

18 L 51250120 Drehgestell Triebwagen 
8ogieA-Umt 

19 L 51250121 Drehgestell Steuerwagen 
Bog1e 8-Umt 

L 51250122.1 Fenster Triebwagen 
20 Windows A-Unit 

L 51250122.2 Fenster Steuerwagen 
Wmdows 8-Umt 

23 21 L 51250166 Kardanknochen 
Cardanbone 

22 L 51250130 Radschleifer (Antrieb) mit Abdeckung 
Wheel contact (drivingJ w/cover 

23 L 51250188 Kupplungsabdeckung 
Couplmg cover 

14 
24 L 51250133 Schalter mit Platine 

Sw1tch with sma/1 PCB 

16 

16 

16 

Bachmann lndustriu Europe ltd. 

Q MoatWay 

CE Made ln China Barweil 
Leicestershire, LE 98 EY 
Ena:land 
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